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Se declara abierta la sesión a las 15.00 horas. 
 
 

Debate general (continuación) 
 

1. El Sr. Ngyuen Tat Thanh (Viet Nam) dice que, 
aunque se han conseguido progresos notables en la 
aplicación de los objetivos de desarrollo del Milenio y 
de otros objetivos de desarrollo acordados 
internacionalmente, persisten desequilibrios y 
desigualdades importantes a nivel mundial. La extrema 
pobreza, las epidemias, la contaminación ambiental, las 
catástrofes naturales y el cambio climático representan 
serias amenazas para la vida humana. Si se quiere 
resolver esos problemas apremiantes y alcanzar los 
objetivos en los plazos acordados inicialmente, ha 
llegado ya el momento de una cooperación 
internacional concertada sobre una amplia serie de 
cuestiones, como el medio ambiente, el comercio y la 
financiación del desarrollo. 

2. Su delegación se felicita porque la comunidad 
internacional está prestando la debida atención a las 
repercusiones del cambio climático en las perspectivas 
de desarrollo, como se pone de manifiesto en la 
reunión de alto nivel sobre el cambio climático 
convocada para el 24 de septiembre de 2007 por el 
Secretario General sobre el tema “El futuro está en 
nuestras manos: la función de liderazgo ante el cambio 
climático”, el debate temático oficioso sobre el cambio 
climático como desafío mundial iniciado por el 
Presidente de la Asamblea General y otros actos 
paralelos pertinentes. 

3. Su país es plenamente consciente de las 
conexiones fundamentales que hay entre las cuestiones 
de la seguridad energética, el cambio climático y el 
desarrollo económico sostenible y está tratando de 
conseguir sus objetivos en relación con el cambio 
climático, con arreglo a la Convención Marco de las 
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y el 
Protocolo de Kyoto de la Convención. En consonancia 
con su compromiso para la elaboración de estrategias 
internacionales y nacionales sobre el clima que sean 
claras y duraderas y que contengan objetivos, apoyo e 
incentivos para la comunidad empresarial, su país 
espera que el 13º período de sesiones de la Conferencia 
de las Partes en la Convención Marco y la tercera 
reunión de las Partes en el Protocolo de Kyoto, que se 
celebrarán en Bali en diciembre de 2007, permitan 
realizar un avance importante y formular enfoques 
prácticos de colaboración para abordar el cambio 
climático. 

4. El orador reitera el largo historial de su 
delegación en la promoción de un sistema transparente 
y justo de comercio internacional en el que no se vean 
menoscabadas las ventajas comparativas de los países 
en desarrollo por obstáculos arancelarios y no 
arancelarios arbitrarios y abusivos. Se debe otorgar un 
trato especial y diferenciado pleno a los países en 
desarrollo, especialmente a los países de bajos ingresos 
y menos adelantados. De manera análoga, su 
delegación insta a que se eliminen todas las formas de 
subvenciones a las exportaciones agropecuarias y está 
a favor de que se potencie el acceso de los bienes y 
servicios de los países en desarrollo a los mercados y 
se faciliten las transferencias de tecnología y 
conocimientos a esos países. Hay que romper la barrera 
que impide el progreso en la Ronda de Doha para el 
Desarrollo, con objeto de alcanzar un acuerdo sobre un 
conjunto de medidas de desarrollo que sea 
verdaderamente satisfactorio. 

5. Sobre la cuestión de la financiación del 
desarrollo, los niveles de la asistencia oficial para el 
desarrollo (AOD) están disminuyendo y la financiación 
del desarrollo sigue sometida a condicionamientos, a 
pesar de los compromisos adquiridos por los países 
donantes de destinar el 0,7% del PIB al desarrollo y los 
compromisos que figuran en el Consenso de Monterrey 
de la Conferencia Internacional sobre la Financiación 
para el Desarrollo. Por consiguiente, las Naciones 
Unidas y todos los Estados Miembros deben redoblar 
sus esfuerzos para aumentar la ayuda destinada al 
comercio y crear nuevos mecanismos que permitan una 
financiación innovadora. A ese respecto, su delegación 
espera con interés el próximo Diálogo de alto nivel 
sobre la financiación para el desarrollo. 

6. La Segunda Comisión debe asignar al desarrollo 
un lugar central en el programa de las Naciones Unidas 
y facilitar una asociación mejorada con resultados 
concretos, como se acordó en el Documento Final de la 
Cumbre Mundial de 2005. Las Naciones Unidas deben 
ser el principal abogado y garante de un sistema 
comercial multilateral más abierto, previsible y 
equitativo. Por consiguiente, su delegación concede 
gran importancia a la reestructuración y revitalización 
de los sistemas económico y social de las Naciones 
Unidas y respalda enérgicamente las iniciativas 
encaminadas al fortalecimiento de las Naciones Unidas 
y sus vínculos con otras instituciones multilaterales y 
comerciales, en particular con objeto de acelerar la 
aplicación de todos los compromisos adquiridos por los 
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gobiernos, especialmente los relativos a la erradicación 
del hambre y la pobreza, el desarrollo sostenible y la 
financiación del desarrollo. Su país también respalda 
firmemente la iniciativa de “unificación de las 
Naciones Unidas” y colaborará estrechamente con los 
asociados pertinentes de las Naciones Unidas para que 
se convierta en realidad en Viet Nam en un futuro 
previsible. 

7. El Sr. Takasu (Japón) dice que la preocupación 
por la seguridad humana, basada en el convencimiento 
de que todas las personas tienen derecho a vivir una 
vida sana, digna y plena, debe servir de guía en los 
esfuerzos encaminados a resolver los problemas que 
plantean las cuestiones mundiales de desarrollo. Las 
ventajas de ese enfoque son manifiestas en el 
desarrollo equitativo de muchos países, entre ellos el 
Japón después de la Segunda Mundial y los países de 
Asia sudoriental tras la crisis financiera asiática de 
1997-1998. 

8. Hay que identificar los obstáculos que siguen 
dificultando el logro de los objetivos de desarrollo del 
Milenio para 2015 y se deben adoptar medidas 
correctoras. Su delegación se siente alentada por el 
hecho de que el informe de 2007 sobre los objetivos 
indica que se están consiguiendo progresos en varias 
regiones, incluida Asia, citando las estadísticas 
pertinentes a ese respecto. Sin embargo, es mucho lo 
que queda por hacer, por ejemplo para aliviar la 
pobreza y mejorar las condiciones de salud y 
saneamiento. Es más importante hacer honor a los 
compromisos ya adquiridos que contraer otros nuevos. 
El Japón, por su parte, se está esforzando por cumplir 
su compromiso de aumentar su AOD en 10.000 
millones de dólares entre 2005 y 2009. La asistencia 
debe contribuir a satisfacer las necesidades en relación 
con la seguridad humana y hay que medirla en función 
del cambio real que tenga lugar sobre el terreno. 

9. Con el fin de mejorar la eficacia de la ayuda, los 
países en desarrollo, en los que recae la 
responsabilidad primordial de satisfacer las 
necesidades básicas relativas a la seguridad humana, 
deben tomar las riendas y procurar fortalecer su 
disciplina fiscal y su régimen de gobierno. Los agentes 
de desarrollo, incluidos los donantes tradicionales y 
emergentes, los fondos verticales y las fundaciones 
privadas, deben trabajar con transparencia y crear 
sinergias, coordinando su asistencia en consonancia 
con la Declaración de París sobre la Eficacia de 
la Ayuda. 

10. El desarrollo de África es fundamental para el 
logro de los objetivos de desarrollo del Milenio. 
Aunque numerosos países africanos están registrando 
un fuerte crecimiento, muchos luchan contra amenazas 
para la seguridad humana como la pobreza, el hambre, 
los conflictos y las enfermedades infecciosas y han 
realizado escasos progresos hacia la consecución de los 
objetivos. Si se quiere que África se convierta en un 
continente floreciente, hay que potenciar y mantener su 
crecimiento económico; se debe garantizar la seguridad 
humana por medio de la consecución de los objetivos, 
la consolidación de la paz y la democratización; y hay 
que abordar las cuestiones relativas al medio ambiente 
y el cambio climático. 

11. Su país está realizando progresos constantes 
hacia el cumplimiento de su compromiso de duplicar 
su AOD destinada a África para el final de 2007, y esa 
asistencia está proporcionando beneficios tangibles. En 
2008 acogerá la Cuarta Conferencia Internacional de 
Tokio sobre el Desarrollo de África, que espera que 
movilice los conocimientos y los recursos de la 
comunidad internacional. 

12. La revisión trienal amplia de la política tiene una 
importancia decisiva para garantizar la eficacia de las 
actividades operacionales del sistema de las Naciones 
Unidas. A ese respecto, hay que tener en cuenta las 
recomendaciones del Grupo de Alto Nivel sobre la 
coherencia de todo el sistema de las Naciones Unidas 
en las esferas del desarrollo, la asistencia humanitaria y 
el medio ambiente. En particular, se deben analizar y 
evaluar cuidadosamente los resultados de los ocho 
programas piloto de la iniciativa de “Funcionamiento 
unificado de las Naciones Unidas”. En cuanto a la 
“unificación de las Naciones Unidas” en los países, se 
debe definir con claridad la doble función de los 
coordinadores residentes del PNUD, a fin de mejorar el 
funcionamiento del sistema de dichos coordinadores 
residentes. 

13. Recientemente, las negociaciones sobre las 
estrategias de desarrollo se han prolongado y 
polarizado más, en particular con respecto a la relación 
entre los derechos humanos y el desarrollo. El orador 
pone de relieve a ese respecto que, tal como se estipuló 
en el Documento Final de la Cumbre Mundial de 2005, 
no se puede conseguir un desarrollo sostenible 
concentrado en las personas sin reconocer el nexo entre 
paz, desarrollo y derechos humanos y tratar de alcanzar 
esos objetivos de manera integrada. 
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14. Con respecto al cambio climático, su delegación 
acoge positivamente la reciente convocatoria de la 
Reunión de alto nivel sobre el cambio climático y la 
decisión del Presidente de la Asamblea General de 
considerar el cambio climático una cuestión prioritaria. 
El Japón propuso en la reunión que se redujeran las 
emisiones mundiales de gases de efecto de invernadero 
a la mitad de los niveles actuales para 2050. También 
propuso tres principios que deberían regir el marco 
para la acción sobre el cambio climático tras el 
vencimiento del Protocolo de Kyoto en 2012. En 
primer lugar, deberían participar en el marco todos los 
principales causantes de las emisiones. En segundo 
lugar, el marco debería ser flexible, integrador y 
diverso. En tercer lugar, se debería conseguir la 
protección del medio ambiente y el crecimiento 
económico de manera compatible, ante todo mediante 
el perfeccionamiento de tecnologías inocuas para el 
medio ambiente. 

15. En la misma reunión, su país también propuso el 
establecimiento de un nuevo mecanismo financiero 
para ayudar a los países que aspirasen a reducir las 
emisiones de gases de efecto de invernadero y 
conseguir el desarrollo económico de manera 
compatible. Su delegación confía en que las 
deliberaciones de la Segunda Comisión contribuyan al 
éxito de las negociaciones en la reunión de las Partes 
en el Protocolo de Kyoto de la Convención Marco de 
las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, que se 
celebrará en Bali en diciembre de 2007. Su país 
también fomentará los progresos hacia un nuevo marco 
sobre el cambio climático en la Cumbre del Grupo de 
los Ocho que se celebrará en Hokkaido-Tokio en 2008 
e informará de los resultados a las Naciones Unidas. 

16. El Sr. Ramzy (Egipto) dice que es fundamental 
que los países demuestren la voluntad política que se 
requiere para fortalecer la función del sistema 
multilateral internacional, y primordialmente de las 
Naciones Unidas, a la hora de abordar las cuestiones 
relativas al desarrollo. Hay que respetar los 
compromisos adquiridos en relación con el avance del 
desarrollo y se debe restablecer la confianza en las 
relaciones entre los países en desarrollo y 
desarrollados. Su delegación observa con preocupación 
los intentos de socavar la función del sistema de las 
Naciones Unidas abordando las cuestiones relativas al 
desarrollo fuera del ámbito de dicho sistema en nuevos 
foros denominados multilaterales. 

17. Aunque algunos países en desarrollo ya han 
realizado progresos dignos de elogio hacia la 
consecución de los objetivos de desarrollo del Milenio, 
es evidente que no ha sucedido así en otros. Por 
consiguiente, su delegación acoge positivamente las 
diversas iniciativas de países en desarrollo y 
desarrollados para fomentar el logro de los objetivos, 
en particular mediante el establecimiento, 
respectivamente, de un fondo especial con ese fin por 
el Banco Islámico de Desarrollo y el llamamiento a la 
acción realizado por el Primer Ministro del Reino 
Unido para que los países desarrollados respeten sus 
propios compromisos y promuevan una asociación 
mundial encaminada a alcanzar los objetivos acordados 
para 2015. 

18. Los preparativos en curso de la Conferencia 
Internacional de Seguimiento sobre la Financiación 
para el Desarrollo encargada de examinar la aplicación 
del Consenso de Monterrey, que se celebrará en Doha 
en 2008, darán un impulso a los esfuerzos realizados 
en el presente período de sesiones de la Asamblea 
General para abordar las nuevas dificultades que han 
surgido desde la Conferencia de Monterrey. En las 
deliberaciones se deben garantizar una evaluación 
honesta de la situación de la aplicación del Consenso; 
una determinación clara de las dificultades y 
obstáculos existentes y nuevos, teniendo en cuenta las 
mejores prácticas y las enseñanzas aprendidas; y el 
examen sustantivo de las iniciativas propuestas. Los 
participantes deben orientar los acuerdos alcanzados 
hacia una aplicación eficaz. 

19. Observa con preocupación que en las 
proyecciones presentes se prevé una disminución de 
los recursos que se necesitan para alcanzar los 
objetivos acordados internacionalmente y la tendencia 
creciente a la asignación de recursos mediante 
proyectos extrapresupuestarios y selectivos. Esa 
tendencia va en contra del concepto de 
multilateralismo y del principio de control nacional y 
de respeto de las prioridades nacionales en materia de 
desarrollo. 

20. Su delegación insta a que se reanude la Ronda de 
Doha. Los participantes deben abordar cuestiones 
pendientes como las subvenciones a la agricultura y el 
acceso a los mercados para los productos no agrícolas 
y los servicios comerciales, con objeto de alcanzar un 
acuerdo equilibrado que refleje los intereses de las 
diversas partes y evite la introducción de dobles 
baremos. 
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21. En los esfuerzos realizados hasta ahora para 
reformar el sistema financiero internacional no se han 
conseguido progresos significativos. Las instituciones 
interesadas, en particular el Fondo Monetario 
Internacional (FMI) y el Banco Mundial, deben adaptar 
sus métodos de trabajo a las novedades que se registran 
a nivel nacional e internacional. Deben fortalecer su 
función, aplicando medidas que garanticen un buen 
régimen de gobierno interno, la eficacia, la 
transparencia y la rendición de cuentas. Para conseguir 
que el FMI y el Banco Mundial sean más democráticos, 
deben hacer que se oiga más la voz de los países en 
desarrollo y que participen más en la adopción de 
decisiones económicas de carácter internacional. 

22. Recientemente se han generado grandes 
esperanzas gracias al impulso político creciente en 
apoyo de medidas válidas en relación con el cambio 
climático. También hay un riesgo concomitante de 
decepción y repercusiones negativas para el futuro de 
la humanidad en el caso de que no se alcance ningún 
acuerdo sobre los retos mundiales en relación con el 
medio ambiente que se han de examinar en la próxima 
conferencia de Bali. Los países en desarrollo, incluido 
Egipto, piden que se realicen esfuerzos colectivos 
claros y equitativos en el plano internacional para 
abordar los retos que se plantean. Esos países necesitan 
asistencia, de manera que puedan desempeñar una 
función eficaz y adaptarse a las repercusiones del 
cambio climático. Reafirma la función crucial de la 
Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 
Cambio Climático como instrumento primordial para 
abordar el tema a nivel internacional. 

23. Aunque los progresos hacia el fortalecimiento del 
Consejo Económico y Social han sido lentos, su 
delegación se felicita por la convocatoria del Foro 
sobre Cooperación para el Desarrollo en Ginebra y la 
decisión del Consejo de convocar un examen 
ministerial anual. Espera que esos nuevos mecanismos 
sean instrumentos constructivos para la supervisión de 
la aplicación de los acuerdos y las decisiones 
alcanzados en las cumbres y conferencias pertinentes y 
que faciliten el fortalecimiento del Consejo. 

24. El continente africano, que soporta la carga 
económica, sanitaria, ambiental y humanitaria más 
pesada, ha estado marginado en el terreno económico 
internacional. Por consiguiente, es necesario realizar 
intensos esfuerzos para respaldar el desarrollo en el 
continente y fortalecer los foros establecidos con ese 
fin, como la Nueva Alianza para el Desarrollo de 

África (NEPAD). La Segunda Comisión debe abordar 
las cuestiones relativas al desarrollo en África en un 
tema separado del programa, junto con la celebración 
de consultas en la Asamblea General destinadas en 
primer lugar a respaldar la NEPAD. 

25. Hay que prestar especial atención a los problemas 
de los países menos adelantados, los países en 
desarrollo sin litoral, los pequeños Estados insulares en 
desarrollo y los países que han salido de conflictos. 
También merecen especial atención las necesidades de 
los países de ingresos medianos; a ese respecto, la 
convocatoria de conferencias intergubernamentales 
sobre países de ingresos medianos ofrece 
oportunidades valiosas de abordar diversas cuestiones 
de interés. 

26. Su delegación pide a todos los Estados Miembros 
que contribuyan a fortalecer la función de la Comisión 
de Desarrollo Social como principal foro de las 
Naciones Unidas encargado de abordar cuestiones 
importantes en materia de desarrollo en un marco 
amplio basado en los pilares económicos, sociales y 
ambientales del desarrollo sostenible. 

27. El proceso de realización de las revisiones trienales 
amplias de las políticas correspondientes a las 
actividades operacionales del sistema de desarrollo de 
las Naciones Unidas ha sido beneficioso. Su delegación 
confía en que todas las partes involucradas trabajen 
para fortalecer el proceso, de manera que en dichas 
actividades se reafirme la función de la Organización 
en la respuesta a las prioridades y aspiraciones de la 
población de sus Estados Miembros. 

28. Egipto ha contribuido de manera positiva a las 
consultas intergubernamentales sobre las 
recomendaciones que figuran en el informe del Grupo 
de Alto Nivel sobre la coherencia de todo el sistema de 
las Naciones Unidas y considera que se requiere un 
enfoque integrado en el que se equilibren las 
prioridades de todas las partes, se respete el principio 
de control nacional y de estrategias nacionales de 
desarrollo y se evite la polarización. 

29. En conclusión, insta a las delegaciones a que no 
escatimen esfuerzos para mejorar la vida de los 
millones de personas que aspiran al derecho al 
desarrollo y a un futuro más brillante con menor 
sufrimiento. Para ello, advierte del peligro de la 
adopción de un lenguaje general sin valor añadido o la 
vuelta a un lenguaje en el que no se tengan en cuenta 
las nuevas realidades. 
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30. El Sr. Benmellouk (Marruecos) dice que las 
negociaciones para un régimen de cambio climático 
después de 2012 requieren un acuerdo equilibrado que 
concilie la necesidad de combatir el calentamiento 
mundial, responsabilidades comunes, pero 
diferenciadas, y los imperativos del desarrollo 
económico e industrial de los países del Sur. La 
reunión de alto nivel convocada por el Secretario 
General y los debates de la Asamblea General han 
llevado a un primer plano la urgencia de una actuación 
colectiva a fin de alcanzar dicho acuerdo. 

31. Volviendo al fortalecimiento de la asociación 
mundial para el desarrollo, indica que la intensificación 
de la cooperación para el desarrollo es un requisito 
vital para abordar los retos internacionales actuales. La 
desalentadora tendencia descendente de la AOD pone 
de manifiesto que las premisas, los compromisos y los 
150.000 millones de dólares EE.UU. que se necesitan 
para alcanzar los objetivos de desarrollo del Milenio 
distan mucho de ser una realidad. 

32. Además, el estancamiento que se registra en la 
Ronda de Doha ha hecho que la disminución de la 
AOD sea aún más grave. Las perspectivas de 
exportación de los países en desarrollo se han reducido, 
debido a la escalada del proteccionismo. Los Estados 
Miembros y los asociados en el desarrollo deben 
aprovechar los próximos acontecimientos, como la 
Conferencia Internacional de Seguimiento sobre la 
Financiación para el Desarrollo, que se celebrará en 
Doha en 2008, para revitalizar la asociación mundial 
puesta en marcha en Monterrey, infundir nueva vida a 
la cooperación internacional y renovar la esperanza de 
los países de alcanzar sus metas de desarrollo, 
incluidos sus objetivos de desarrollo del Milenio. 

33. Insiste en la necesidad de una evaluación del 
Consenso de Monterrey; de nuevas maneras de 
potenciarlo, incluso mediante nuevos mercados; y de 
nuevos planteamientos sobre fuentes innovadoras de 
financiación, como el Mecanismo Internacional de 
Compra de Medicamentos (UNITAID). Su delegación 
respalda plenamente la propuesta del Reino Unido de 
que se celebre una cumbre sobre los progresos 
realizados en relación con los objetivos de desarrollo 
del Milenio y se compromete a movilizar el apoyo 
necesario para combatir la pobreza en todo el mundo, 
con un espíritu de solidaridad internacional. Muchos 
países han visto cómo se desvanecían sus posibilidades 
de alcanzar los objetivos y, sin los recursos prometidos 
para la elaboración de la estrategia nacional apropiada, 

muchos países del África subsahariana han tenido 
dificultades para el logro incluso de un solo objetivo. 

34. La revisión trienal amplia de la política tiene 
particular interés para la Comisión y coincide con el 
proceso en curso sobre la coherencia de las actividades 
de las Naciones Unidas relativas al desarrollo, el medio 
ambiente y la asistencia humanitaria. El reto que se 
presenta está en proseguir las reformas que se están 
llevando a cabo ahora. En efecto, es mucho más lo que 
hay que hacer a fin de garantizar un tipo de coherencia 
y coordinación que permita al sistema responder con 
mayor eficacia a las necesidades de los países 
receptores. Un reto importante está en la mejora de la 
previsibilidad, la estabilidad y la fiabilidad de la 
financiación, de manera que los programas de 
cooperación se puedan adaptar a las estrategias 
nacionales de desarrollo. Todas las partes deben 
realizar un esfuerzo concertado con ese fin. 

35. Marruecos respalda la convocatoria de una 
conferencia de las Naciones Unidas para promover la 
cooperación Sur-Sur, que ofrecerá una oportunidad de 
examinar dicha cooperación y la triangular. 

36. La Sra. Jahan (Bangladesh) dice que, si bien el 
crecimiento sin precedentes de la economía mundial ha 
llevado a un desarrollo significativo, aunque desigual, 
en muchos países en desarrollo, los países menos 
adelantados siguen retenidos en el fondo de la escala. 
Algunos de ellos incluso han retrocedido. Los países 
menos adelantados no podrán alcanzar los objetivos de 
desarrollo del Milenio sin una atención especial de la 
comunidad internacional, en consonancia con los 
compromisos adquiridos en el Programa de Acción de 
Bruselas. 

37. El flujo de salida neto de recursos financieros de 
los países en desarrollo hacia los países desarrollados 
se ha triplicado con creces desde el año 2000; en el 
África subsahariana se ha registrado un flujo de salida 
por primera vez, convirtiendo en un fenómeno 
universal la transferencia negativa hacia los países en 
desarrollo. Éstos poseen el 70% de las reservas totales 
de divisas, que se mantienen casi inactivas, 
obligándolos a solicitar préstamos a tipos de interés 
muy altos para financiar su desarrollo. La comunidad 
internacional debe reformar el sistema mediante un 
mecanismo que permita a los países menos adelantados 
obtener préstamos sin intereses contra sus propias 
reservas. 



 A/C.2/62/SR.3
 

7 07-53145 
 

38. Se debe invertir la fuerte tendencia del sistema 
comercial actual que es contraria a los países menos 
adelantados. El orador pide que se concluya con 
rapidez la Ronda de Doha, que debe hacer realidad las 
promesas de desarrollo y proporcionar un acceso sin 
derechos ni contingentes para todos los productos de 
los países menos adelantados. Acoge con satisfacción 
el ofrecimiento en ese sentido de algunos países del 
Sur e insta a otros países en desarrollo a que hagan lo 
mismo. Es necesario fortalecer el Sistema Global de 
Preferencias Comerciales entre Países en Desarrollo y 
se deben compensar plenamente los costos del reajuste. 
La creación de capacidad comercial para los países 
menos adelantados tiene una importancia decisiva. Se 
debe internacionalizar inmediatamente la Iniciativa de 
Ayuda para el Comercio, de manera que se ayude a los 
países menos adelantados a hacer frente a sus 
limitaciones en relación con la oferta. La adopción de 
medidas rápidas para liberalizar el mercado de los 
proveedores de servicios en el marco del modo 4 del 
Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios 
ayudará a abordar el enorme problema del desempleo 
en los países menos adelantados. 

39. Dados los escasos progresos realizados desde la 
Conferencia Internacional sobre la Financiación para el 
Desarrollo, la comunidad internacional debe esforzarse 
más por cumplir los compromisos de financiación 
adquiridos en Monterrey; a ese respecto, la 
Conferencia de Seguimiento de 2008 abre un resquicio 
a la esperanza. Con los niveles actuales y proyectados 
de AOD destinada a los países menos adelantados, muy 
por debajo del objetivo del 0,2% y sujeta a 
desigualdades en la distribución, es necesario abordar 
el problema con urgencia. Además, aunque la Iniciativa 
multilateral de alivio de la deuda se acoge 
positivamente, no es suficiente; se deberían cancelar 
inmediatamente todas las deudas pendientes de los 
países menos adelantados. La asistencia para el 
desarrollo basada en donaciones evitaría la reaparición 
de deudas insostenibles. 

40. El régimen posterior a Kyoto debe basarse en 
objetivos más realistas y jurídicamente vinculantes de 
reducción de las emisiones. También se deben asumir 
compromisos concretos para permitir a los países 
menos adelantados satisfacer sus necesidades de 
adaptación, y los refugiados a causa del clima deben 
recibir una protección adecuada. Para que los países 
menos adelantados puedan alcanzar sus objetivos de 
desarrollo del Milenio y otros objetivos de desarrollo 

acordados internacionalmente, es esencial que tengan 
acceso a la energía, especialmente la renovable, a 
precios asequibles. Con respecto al sistema mundial de 
financiación, las medidas para aumentar el cupo de 
algunos países no corrige suficientemente el 
desequilibrio que hay en el porcentaje de votos en el 
FMI; la nueva fórmula para determinar los cupos se 
debe ponderar a favor de los países menos adelantados, 
cuya voz se debe oír en las instituciones de Bretton 
Woods. 

41. La Revisión trienal amplia de la política de 2007 
ofrecerá una oportunidad ideal para calibrar las 
cuestiones relativas a la reforma del sistema de las 
Naciones Unidas. Para alcanzar los objetivos de la 
Cumbre del Milenio, que tienen un plazo establecido, 
es igualmente imprescindible un mecanismo eficaz de 
vigilancia y evaluación. La Comisión debe desempeñar 
una función decisiva con ese fin. 

42. La Sra. Blum (Colombia) dice que su país está 
firmemente comprometido con las políticas de 
desarrollo humano, social y económico y con la 
creación de una sociedad empresarial, en 
contraposición a los monopolios del Estado o privados. 
En consecuencia, su Gobierno ha comenzado a realizar 
esfuerzos para garantizar un Estado democrático, 
austero y eficiente y un sector privado próspero y 
socialmente responsable. Los objetivos establecidos en 
el marco de su Política de Seguridad Democrática, más 
ambiciosos que los objetivos de desarrollo del Milenio, 
han ayudado a avanzar en la lucha contra el terrorismo, 
la protección de los derechos humanos y los logros 
sociales. 

43. El crecimiento económico de Colombia se ha 
elevado del 4% durante el período 2004-2006 al 7,6% 
en la primera mitad de 2007, debido al aumento de la 
demanda interna y las mayores inversiones. El 
Gobierno está aplicando una política fiscal 
responsable, amparada en el criterio de la 
sostenibilidad del gasto público, a fin de mantener ese 
rendimiento. La pobreza se ha reducido de alrededor 
del 60% en 2002 al 45% en 2006 y el Gobierno tiene 
como objetivo hacerla descender por debajo del 15% 
para 2010; el desempleo, que era superior al 20% en el 
año 2000, había bajado al 10,6% en agosto de 2007; los 
ingresos per cápita casi se han duplicado; la afiliación 
de trabajadores a la seguridad social ha aumentado un 
40%; y el coeficiente de Gini de la distribución de los 
ingresos ha mejorado por primera vez en los últimos 
decenios. 
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44. Aunque los países son los responsables 
primordiales de su propio desarrollo, necesitan el 
apoyo internacional, y el programa de la Comisión 
ofrece una nueva oportunidad de fortalecer el 
compromiso de la Asamblea General en ese sentido y 
orientarlo más a la acción. A pesar de los esfuerzos de 
los países en desarrollo en relación con las prácticas 
comerciales abiertas, las perturbaciones de los 
mercados internacionales obstaculizan la consolidación 
de un sistema equitativo y transparente, muy necesario 
en el contexto de la globalización. La oradora subraya 
la necesidad de mecanismos para superar los 
obstáculos que dificultan la conclusión con éxito de la 
Ronda de Doha, que debe convertirse en una Ronda 
para el Desarrollo genuina que garantice a los países en 
desarrollo un acceso mayor a los mercados 
internacionales. 

45. En el sistema multilateral de cooperación no debe 
haber discriminación contra los países de ingresos 
medianos, sino que más bien se les debe asignar un 
volumen suficiente de AOD y otras formas de ayuda 
para combatir la pobreza y llevar adelante su 
desarrollo. Se necesitan recursos internacionales 
nuevos y previsibles destinados a la asociación 
mundial para el desarrollo. Colombia también respalda 
la propuesta de que se declare un segundo Decenio 
para la Erradicación de la Pobreza, que podría abrir el 
camino a nuevas estrategias en esa esfera. 

46. La revisión trienal amplia de la política también 
merece especial atención. Los debates sobre la mejora 
de la coherencia y la eficacia del desarrollo se deben 
concentrar en la creación de capacidad nacional, a fin 
de ayudar a los países a pasar de la asistencia 
humanitaria al desarrollo y asumir el control nacional. 
Su delegación defiende una mejor coordinación entre 
los gobiernos y los organismos de las Naciones Unidas, 
de manera que se garantice que éstos respeten 
plenamente la soberanía de los países y ajusten sus 
actividades a las prioridades nacionales. 

47. En relación con el tema del cambio climático, 
Colombia, dadas sus especiales condiciones 
geográficas y climáticas, solicita un compromiso 
internacional más decidido para ayudar a los países en 
desarrollo a cubrir sus necesidades de adaptación. 
También hay necesidad urgente de apoyo financiero y 
transferencia de conocimientos y tecnología para 
fomentar actividades voluntarias de atenuación. 
Colombia pide apoyo internacional para su “Programa 
de Familias de Guardabosques”, cuya finalidad es 

combatir la tala de bosques tropicales y la producción 
de cultivos ilícitos. Insta a la Asamblea General a que 
promueva un reconocimiento mayor de la importancia 
de los bosques tropicales para la estabilización del 
clima en todo el mundo. Por último, sobre el tema de 
las fuentes renovables de energía, su país ha realizado 
progresos considerables en la producción de 
biocombustibles a partir de la caña de azúcar y las 
palmeras sin riesgo para la seguridad alimentaria. 

48. El Sr. Liu Zhenmin (China) dice que la 
comunidad internacional, y en particular los países 
desarrollados, debe cumplir sus compromisos mediante 
el aumento de la AOD, que disminuyó en 2006, la 
reducción o la cancelación de las deudas, la apertura de 
los mercados y la promoción de la transferencia de 
tecnología, a fin de permitir a los países en desarrollo 
superar los obstáculos que encuentran para su 
desarrollo. La estructura económica internacional debe 
reflejar los cambios del panorama internacional, 
permitiendo a los países en desarrollo dejar oír más su 
voz, con objeto de establecer un orden económico 
internacional más justo. 

49. Hay que intensificar los esfuerzos para movilizar 
financiación con destino al desarrollo. Es necesario 
adoptar medidas eficaces para aplicar el Consenso de 
Monterrey e integrar las actuaciones de los gobiernos y 
del sector privado. La comunidad internacional debe 
contribuir a la creación de capacidad de los países en 
desarrollo, de manera que puedan recaudar fondos y 
evitar los riesgos financieros. La Conferencia 
Internacional de Seguimiento sobre la Financiación 
para el Desarrollo de 2008 brindará una oportunidad 
ideal para ello. El sistema comercial multilateral debe 
ser justo, abierto y no discriminatorio, y las partes 
interesadas deben abolir el proteccionismo, eliminar 
los obstáculos al comercio, establecer un sistema 
comercial justo y competitivo, abordar las 
controversias comerciales de manera apropiada y evitar 
la politización de las cuestiones relativas al comercio. 
Pide que se concluya en breve la Ronda de Doha de 
negociaciones y confía en que los principales países 
desarrollados sean flexibles sobre cuestiones como la 
reducción de las subvenciones. 

50. Las Naciones Unidas deben desempeñar una 
función directiva a la hora de abordar el cambio 
climático, que en el análisis final es una cuestión de 
desarrollo y está estrechamente vinculado al 
crecimiento económico y el desarrollo sostenible. La 
Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 
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Cambio Climático y su Protocolo de Kyoto deben 
seguir siendo el mecanismo central para abordar la 
cuestión, sobre la base de responsabilidades comunes, 
pero diferenciadas. Los países desarrollados deben 
reducir las emisiones de gases de efecto de invernadero 
y ofrecer a los países en desarrollo asistencia 
financiera para tratar de conseguir un desarrollo 
limpio, mientras que los países en desarrollo deben a 
su vez reducir el ritmo de sus emisiones de dichos 
gases. Las Naciones Unidas han de desempeñar una 
función directiva en esa esfera. 

51. Se debe establecer un mecanismo de vigilancia y 
evaluación para la cooperación internacional en el 
desarrollo con miras a la aplicación de los objetivos de 
desarrollo del Milenio, mientras que la revisión trienal 
amplia de la política debe proporcionar orientaciones 
sobre las esferas prioritarias para el desarrollo en los 
próximos años. En las actividades operacionales se ha 
de mantener el carácter universal, voluntario y de 
donación de la asistencia. 

52. El desarrollo económico de China ha sido rápido, 
y ha aumentado su apoyo a los países en desarrollo. 
Ahora está aplicando cinco medidas importantes 
encaminadas a respaldar el desarrollo acelerado de los 
países en desarrollo, así como los acuerdos alcanzados 
en la Cumbre de Beijing sobre el Foro de Cooperación 
entre China y África. Al ser el mayor país en desarrollo 
del mundo, China encuentra muchas dificultades, como 
un nivel bajo de vida, un desarrollo desequilibrado y 
una presión creciente sobre el medio ambiente. Su 
enfoque científico en relación con el desarrollo sitúa a 
la población en primer lugar y trata de conseguir un 
desarrollo completo, coordinado y sostenible. Toma en 
serio la calidad y la inocuidad de los productos y ha 
dado un impulso a la confianza de los consumidores. 

53. Su país ha puesto en marcha el Programa 
Nacional sobre el Cambio Climático y se está 
esforzando por mejorar la eficacia energética. Para 
abordar el desequilibrio en los pagos internacionales, 
las autoridades están ajustando la estructura 
económica, ampliando la demanda interna y 
reduciendo el ahorro preventivo. China también 
mantiene con firmeza una nueva estrategia de 
industrialización, que se caracteriza por la alta 
tecnología, la elevada rentabilidad económica, el bajo 
consumo de recursos, la escasa contaminación 
ambiental y el pleno aprovechamiento de su potencial 
de recursos humanos. Su objetivo es promover una 
interacción sana entre el sistema social y económico y 

el sistema natural y ecológico y el desarrollo integral 
de la economía y la sociedad, así como el desarrollo 
equilibrado de su población. 

54. El Sr. Tarragô (Brasil) dice que, aunque la 
economía mundial ha mostrado un crecimiento y una 
estabilidad extraordinarios durante el último decenio, 
crecimiento y desarrollo no son necesariamente 
sinónimos. Un desafío fundamental para las Naciones 
Unidas consiste en garantizar que los beneficios del 
crecimiento lleguen a todos los países y a todos los 
estratos de sus poblaciones. Son muchos los esfuerzos 
que se han realizado para responder a ese desafío 
durante los 60 últimos años, entre ellos la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el 
Desarrollo, celebrada en Rio de Janeiro en 1992, y más 
recientemente el establecimiento de los objetivos de 
desarrollo del Milenio. La comunidad internacional 
debe aprovechar ese período extraordinariamente 
positivo para crear un entorno económico y político 
que pueda llevar al logro de los objetivos en el plazo 
acordado. A pesar de los impresionantes logros 
recientes en relación con el desarrollo sostenible, es 
mucho lo que queda por hacer para convertir los 
objetivos en realidad. 

55. El desarrollo solamente tiene sentido si reduce la 
pobreza y la distribución desigual de los ingresos. Por 
consiguiente, para que la Ronda de Doha tenga éxito se 
requiere la eliminación o la reducción sustancial de los 
obstáculos y las subvenciones a los productos 
agropecuarios, de manera que los países en desarrollo 
puedan aprovechar plenamente sus ventajas 
comparativas. El Programa de Doha para el Desarrollo 
sitúa la agricultura en el centro de las negociaciones, 
ya que las perturbaciones del comercio agropecuario 
mundial son consecuencia de las políticas de los países 
industrializados en apoyo de su agricultura, que 
es ineficaz. 

56. Una de las dificultades financieras es la reciente 
crisis que por primera vez ha tenido su origen en las 
economías desarrolladas y no en los mercados 
emergentes. El crecimiento vigoroso en los países en 
desarrollo limitaría la desaceleración prevista de la 
economía mundial. Las instituciones financieras 
internacionales tienen que tener en cuenta el mayor 
peso de las economías en desarrollo y aumentar su 
número de votos. 

57. En la Conferencia Internacional de Doha de 
Seguimiento se deben examinar las novedades 
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registradas, entre ellas la puesta en marcha con éxito de 
mecanismos financieros innovadores como la “Acción 
contra el hambre y la pobreza” iniciada por el Brasil, 
Chile, España y Francia. En la Conferencia de Doha de 
Seguimiento también se deben examinar los niveles 
insuficientes y la falta de previsibilidad de la AOD, la 
precaria armonización entre los donantes, el aumento 
de la importancia de los envíos y la cuestión de la 
inclusión de la deuda cancelada como parte de la AOD. 

58. La actuación internacional sobre el cambio 
climático se debe concentrar en la Convención Marco 
de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y 
debe seguir los dos principios fundamentales del 
Protocolo de Kyoto: las mayores responsabilidades 
históricas de los países desarrollados y la mayor 
vulnerabilidad de los países en desarrollo. Varios 
países en desarrollo han contribuido de manera 
considerable a la atenuación de ese problema. 

59. El Brasil ha reducido la deforestación a la mitad 
durante los dos últimos años y cuenta con uno de los 
conjuntos de fuentes de energía más limpios del 
mundo. Mediante un proyecto de éxito sobre 
biocombustibles se ha creado empleo y se han 
aumentado los ingresos y el consumo de alimentos en 
las zonas rurales. El Brasil ha propuesto incentivos 
financieros positivos para reducir las emisiones 
debidas a la deforestación en los países en desarrollo y 
se ha ofrecido para acoger un examen de 12 años de la 
Conferencia de Rio en 2012. 

60. Subrayando la importancia de la cooperación Sur-
Sur, el orador dice que la India, el Brasil y Sudáfrica 
(IBSA) han establecido el Fondo IBSA, que en la 
actualidad presta apoyo a proyectos en Guinea-Bissau 
y Haití. El Brasil ha llevado a cabo una amplia serie de 
proyectos de cooperación bilateral, con la participación 
de miembros de la Comunidad de Países de Lengua 
Portuguesa, en África y Asia y en numerosos países de 
América Latina y el Caribe. 

61. La cooperación técnica del Brasil no es ayuda 
vinculada y en general consiste en proporcionar 
consultores, técnicos, capacitación y creación de 
capacidad y equipo. El Brasil ha comenzado proyectos 
de cooperación triangular con los Estados Unidos, el 
Canadá y Noruega en algunos países en desarrollo. 

62. La cooperación Sur-Sur es complementaria de las 
corrientes tradicionales de asistencia técnica y se debe 
examinar por separado. Por consiguiente, el Brasil 
respalda la propuesta de la Argentina de que se celebre 

una nueva conferencia de las Naciones Unidas sobre 
ese tema en Buenos Aires a más tardar en 2009. 

63. El Sr. Al-Fayez (Arabia Saudita) dice que su país 
ha contribuido con unos 6000 millones de dólares 
EE.UU. al alivio de la deuda en países en desarrollo y 
menos adelantados. El desarrollo y la erradicación de 
la pobreza constituyen, en efecto, una responsabilidad 
moral conjunta para la que hay que realizar esfuerzos 
concertados, sin ningún indicio de selectividad o 
condicionamiento, con el fin de conseguir un equilibrio 
económico mundial y establecer la base para un 
desarrollo económico amplio. La paz es otro factor 
vinculado ineludiblemente al desarrollo, cuyo avance 
se puede ver invertido por la inestabilidad y los 
conflictos. En cuanto a los esfuerzos para reformar el 
sistema comercial y monetario internacional, se deben 
proseguir por medio de las instituciones existentes, en 
las que también deben trabajar los países en desarrollo 
y menos adelantados para presentar un frente más 
unido ante las enormes dificultades existentes para 
conseguir sus objetivos de desarrollo y obtener una 
función más destacada en la economía mundial. Para 
esos países son igualmente vitales unas condiciones 
justas en su participación en la Organización Mundial 
del Comercio (OMC), la apertura de los mercados y la 
eliminación de los derechos de exportación sobre sus 
mercancías. 

64. El orador pone de relieve la función decisiva de 
las Naciones Unidas en asuntos como la promoción de 
la cooperación internacional, la consecución de los 
objetivos de desarrollo acordados internacionalmente y 
la garantía del control de los programas de desarrollo 
por los países en desarrollo. Por consiguiente, las 
cuestiones relativas al desarrollo económico, la 
estabilidad social, el medio ambiente y la vivienda 
entre otras deben ocupar un lugar elevado en su escala 
de prioridades. La Arabia Saudita, por su parte, durante 
los 30 últimos años ha proporcionado como promedio 
el 4% de su producto nacional bruto (PNB), por una 
cuantía de 84.000 millones de dólares EE.UU., en 
asistencia a los países en desarrollo. Añade que la 
sostenibilidad del desarrollo se fomentará manteniendo 
un equilibrio entre sus pilares social, ambiental y 
económico. 

65. Sobre el tema de la manera de abordar el cambio 
climático, sostiene que las políticas selectivas de 
ciertos países industriales son preocupantes; prescindir 
de los combustibles fósiles no es una solución práctica, 
y en cambio la Arabia Saudita defiende la utilización 
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amplia de tecnologías para su uso limpio. La Arabia 
Saudita también está involucrada positivamente en los 
esfuerzos mundiales para proteger el medio ambiente, 
habiendo firmado los convenios internacionales sobre 
el tema, incluido el Protocolo de Kyoto. Pone de 
relieve el constante perfeccionamiento de tecnología 
energética como principal elemento básico para 
resolver diversos problemas ambientales, entre ellos el 
cambio climático, que requieren una respuesta 
internacional apropiada de todos los países de 
conformidad con su responsabilidad común, pero 
diferenciada. 

66. En conclusión, dice que la globalización debe ir 
más allá de la apertura de los mercados, de manera que 
abarque el aumento de las oportunidades de todos con 
miras a conseguir una mejor calidad de vida y el fin de 
la pobreza, la ignorancia y las enfermedades. A ese 
respecto, para el logro de los objetivos de desarrollo 
del Milenio es fundamental una cooperación Sur-Sur 
más sólida, que debe actuar como fuerza impulsora de 
los países del Grupo de los 77 y China. 

67. El Sr. Abushahab (Emiratos Árabes Unidos) dice 
que el desarrollo es la única manera de conseguir la 
seguridad, la estabilidad y la prosperidad para todos los 
pueblos. Su delegación renueva su llamamiento a todas 
las partes interesadas en el proceso de desarrollo para 
que aceleren la aplicación de todas las 
recomendaciones y resoluciones aprobadas en las 
conferencias y cumbres internacionales de desarrollo. 
El Diálogo de alto nivel sobre la financiación para el 
desarrollo que se celebrará al final del presente mes 
será un paso adelante en ese sentido. 

68. En abril de 2007, su Gobierno puso en marcha la 
Estrategia de los Emiratos Árabes Unidos, primer 
programa de trabajo vinculante para conseguir un 
desarrollo sostenible equilibrado, basado en un 
conjunto de políticas económicas que incluyen un 
sistema económico libre y abierto, la ampliación de la 
base de producción, la utilización eficaz de los 
recursos petroleros, el fomento de sectores distintos del 
petróleo y el mejoramiento de los recursos humanos 
respaldado por la igualdad de oportunidades para todos 
los grupos sociales en la educación, la salud, la 
asistencia social, el empleo y la capacitación. El sector 
privado está asumiendo una función más destacada en 
el desarrollo económico y se está creando un entorno 
propicio para la inversión y las pequeñas empresas. Se 
utilizan tecnologías de la información y las 
comunicaciones en la gestión y cada vez tiene mayor 

acceso a ellas la población general. En los planes 
nacionales de diversificación económica se han tenido 
en cuenta las cuestiones ambientales, de conformidad 
con el Programa 21. Su país está contribuyendo a la 
asociación internacional para el desarrollo mediante 
varios acuerdos económicos bilaterales, regionales e 
internacionales. También se ha ampliado la asistencia 
financiera y en especie a numerosos países en 
desarrollo y a los afectados por conflictos y catástrofes 
naturales. Su país ha aportado más de 70.000 millones 
de dólares, principalmente en forma de donaciones, 
que han beneficiado a 95 países. Los extranjeros que 
trabajan en su país contribuyen con más de 22.000 
millones de dólares al año a la financiación del 
desarrollo en sus países de origen. 

69. El Sr. Sandino Montes (Nicaragua) dice que el 
Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional de 
Nicaragua ha llegado a un acuerdo con el FMI que 
permitirá al país proseguir su camino de estabilidad y 
desarrollo. A pesar del hecho de que su Gobierno 
siempre ha sido crítico con las políticas del FMI, que 
parecen enriquecer a un pequeño número de países más 
que respaldar el progreso, el programa del Fondo para 
Nicaragua se ha aprobado. 

70. Su Gobierno también ha remitido una carta al 
FMI para dar carácter oficial al llamamiento de 
Nicaragua pidiendo recursos con destino a la costa del 
Caribe, a fin de ayudar a las poblaciones Miskito, 
Mayangna y de ascendencia africana y a las 
comunidades mestizas afectadas por el huracán Félix. 
En el ámbito de la cooperación Sur-Sur y la 
consolidación de la Alternativa Bolivariana para 
América Latina y el Caribe (ALBA), se han adoptado 
medidas específicas para la reconstrucción en las zonas 
devastadas por el huracán. 

71. El acuerdo del FMI se basa en el plan financiero 
y económico del Gobierno para 2007-2010, que se 
concentra en la lucha contra la pobreza, la creación de 
riqueza y empleo y el establecimiento de un clima que 
facilite el aprovechamiento óptimo de las inversiones 
extranjeras y la capacidad de producción nacional. Por 
primera vez se utilizarán indicadores sociales para 
supervisar los progresos en la consecución de los 
objetivos de desarrollo del Milenio. El programa 
trienal tiene por objeto garantizar que los indicadores 
sociales correspondientes a la cobertura escolar, la 
mortalidad materna y la cobertura de agua potable 
alcancen ciertos niveles. Entre los elementos 
económicos figura el mantenimiento y mejora de un 
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clima de seguridad y confianza que facilite las 
inversiones extranjeras y respalde la creación de 
empleo. Nicaragua también destinará el 17,9% de su 
PIB a la lucha contra la pobreza. 

72. En el marco de un Memorando de Entendimiento 
entre Nicaragua y la Unión Europea, durante los 
próximos siete años se invertirán 214 millones de euros 
en tres sectores importantes: gobernabilidad y 
democracia, educación y clima favorable para el 
desarrollo económico y las empresas. 

73. Como miembro de la ALBA, Nicaragua ha 
firmado diversos acuerdos de colaboración que son un 
ejemplo tanto por los países donantes como para la 
cooperación Sur-Sur, puesto que la cooperación se basa 
en el concepto de solidaridad más que en el de 
altruismo. Las inversiones en desarrollo y solidaridad 
son la clave para mejorar la distribución de la riqueza. 

74. El Sr. Punkrasin (Tailandia) dice que en 2007 se 
cumplen 10 años de la crisis financiera asiática. A 
pesar de las rigurosas reformas económicas y 
financieras, los desequilibrios mundiales actuales, 
debidos principalmente al déficit en cuenta corriente de 
los países desarrollados, representan una amenaza 
grave para la estabilidad financiera mundial. Los 
fondos especulativos de cobertura son otro factor 
desestabilizador. Los desequilibrios pueden tener 
consecuencias drásticas si no se aborda debidamente la 
cuestión de manera oportuna. Se necesita una 
orientación más sistemática de las instituciones 
financieras internacionales para la gestión de los flujos 
de capital y la reducción de la inestabilidad de los tipos 
de cambio. La Comisión debe fortalecer su función en 
un debate mundial sobre esa cuestión. 

75. La consecución de los objetivos de desarrollo del 
Milenio es un asunto urgente y depende de la creación 
de una asociación mundial. Los países desarrollados 
tienen que respetar sus compromisos, especialmente en 
relación con la AOD. El próximo Diálogo de alto nivel 
sobre la financiación para el desarrollo ofrecerá una 
oportunidad de examinar los progresos realizados y 
participar en la acción colectiva futura. La cooperación 
Sur-Sur y la triangular pueden servir como plataformas 
importantes para conseguir los objetivos de desarrollo 
del Milenio. La asociación mundial no se debe limitar 
a las relaciones entre Estados. La Comisión puede 
actuar como motor de una asociación mundial real para 
el desarrollo, involucrando a los asociados en todos los 
niveles, a fin de garantizar que el desarrollo aporte 

condiciones beneficiosas para todos los países, tanto 
ricos como pobres. La Comisión también puede 
fomentar la cooperación Sur-Sur para el logro de los 
objetivos de desarrollo del Milenio y otros objetivos de 
desarrollo acordados internacionalmente. 

76. El desarrollo sostenible no se corresponde con la 
ayuda: los países en desarrollo necesitan la oportunidad 
de salir por sí mismos de la pobreza. Por consiguiente, 
la Comisión debe dar orientaciones, de manera que por 
lo menos puedan finalizarse en el presente año las 
modalidades del Programa de Doha para el Desarrollo. 
La Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Desarrollo (UNCTAD) puede servir como 
plataforma para un debate del que se obtengan 
orientaciones u opciones de política para todos los 
países. Tailandia es miembro activo de la Asociación 
de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN), que está 
trabajando con miras a conseguir una comunidad sin 
fronteras para el año 2015 y comparte las mismas 
aspiraciones mundiales de crecimiento y prosperidad 
de manera sostenible. 

77. El Sr. Badji (Senegal) se congratula por el grado 
de interés que están mostrando los dirigentes 
mundiales por la cuestión del cambio climático, como 
se ha puesto de manifiesto en la reciente reunión de 
alto nivel iniciada por el Secretario General y por los 
debates en la Asamblea General. En la búsqueda de 
soluciones hay que tener en cuenta la necesidad tanto 
de un cambio radical en el comportamiento cotidiano 
de la población, a fin de reducir drásticamente las 
causas del problema, como de prestar mayor atención a 
la situación de quienes se encuentran en peores 
condiciones económicas, que son los más expuestos a 
amenazas. Las iniciativas para combatir el 
calentamiento mundial no se pueden ni deben 
encomendar a los gobiernos exclusivamente, sino que 
más bien deben basarse en una asociación mundial 
sólida que lleve a compartir las responsabilidades y 
concentrarse en las necesidades de los más 
desfavorecidos. Así pues, se debe examinar de nuevo 
toda la cuestión del desarrollo sostenible desde el 
punto de vista del equilibrio necesario entre las 
demandas del medio ambiente y la necesidad de 
desarrollo de los países. Esos dos imperativos no tienen 
por qué estar reñidos: pueden y deben conciliarse. 

78. Ante la escala de las tareas que se han de llevar a 
cabo y los recursos que se van a necesitar, es evidente 
que los países menos prósperos no podrán resolver sus 
problemas relativos al clima sin una asistencia 
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considerable en forma de mayores inversiones en la 
creación y utilización de formas limpias y eficaces de 
energía y la transferencia de tecnologías de bajo costo 
apropiadas. A ese respecto, el Senegal acoge con 
satisfacción la iniciativa del servicio del carbono para 
los objetivos de desarrollo del Milenio, puesta en 
marcha recientemente por el Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo como contribución al logro 
de dichos objetivos en los países en desarrollo, 
mediante la promoción de proyectos para reducir las 
emisiones de gases de efecto de invernadero. El Fondo 
para el Medio Ambiente Mundial (FMAM) y el 
mecanismo para un desarrollo limpio del Protocolo de 
Kyoto deben desempeñar una función importante en el 
suministro de dicha asistencia y han de reexaminar su 
financiación desigual de los países africanos hasta el 
momento. 

79. Dado que el mundo cuenta con la capacidad 
tecnológica y los conocimientos científicos necesarios 
para superar sus problemas actuales relacionados con 
el clima, cabe esperar que el 13° período de sesiones 
de la Conferencia de las Partes en la Convención 
Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio 
Climático y la reunión de las Partes en el Protocolo de 
Kyoto, que tendrán lugar en Bali en diciembre, 
ofrezcan una oportunidad de conseguir progresos 
significativos en ese sentido. Debido a que las 
iniciativas relativas al clima se pueden ver 
obstaculizadas por las mismas deficiencias que 
interfirieron con la aplicación efectiva de los diversos 
acuerdos multilaterales sobre el medio ambiente, se 
necesita con urgencia avanzar en la reforma del 
régimen de gobierno ambiental a nivel internacional, 
entre otras cosas mediante el fortalecimiento de la 
autoridad de los órganos pertinentes de las Naciones 
Unidas y en particular del Programa de las Naciones 
Unidas para el Medio Ambiente. 

80. No se debe permitir que las preocupaciones 
derivadas del cambio climático desvíen la atención de 
otras cuestiones relativas al desarrollo, puesto que la 
pobreza y el subempleo siguen siendo problemas 
importantes para la mayoría de los países del Sur. Esos 
países también son extraordinariamente vulnerables a 
factores externos como las catástrofes naturales y la 
inestabilidad de los precios mundiales de las materias 
primas y siguen encontrando los obstáculos 
tradicionales, como el círculo vicioso de la deuda, en el 
que siguen atrapados los países de África. 

81. Otro problema persistente más es la movilización 
de recursos destinados al desarrollo, ya que no se han 
cumplido las promesas de financiación destinada a la 
consecución de los objetivos de desarrollo del Milenio 
y a respaldar la Nueva Alianza para el Desarrollo de 
África. Cabe esperar que la Conferencia Internacional 
de Seguimiento sobre la Financiación para el 
Desarrollo encargada de examinar la aplicación del 
Consenso de Monterrey, que se celebrará en Qatar en 
2008, permita corregir los desequilibrios actuales y 
comenzar a realizar los progresos que tanto tiempo 
llevan esperando las regiones más pobres del mundo. 

82. Además, aunque no cabe duda de que la 
globalización tiene algunas ventajas, hasta el momento 
parece haber acentuado la marginación de la gran 
mayoría de los pueblos del Sur, principalmente en 
África. La paralización de la Ronda de Doha, que ya 
dura dos años, no hace sino empeorar las posibilidades 
de los países pobres de beneficiarse en algún momento 
de la globalización. 

83. La mejora de la infraestructura digital y 
tecnológica de África puede servir de gran ayuda a los 
países de ese continente para conseguir un avance 
económico, permitiéndoles beneficiarse de todas las 
oportunidades que ofrece el acceso a las nuevas 
tecnologías de la información y las comunicaciones. 
Ese es el objetivo del Fondo Mundial de Solidaridad 
Digital propuesto por el Senegal en nombre de África 
en la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la 
Información, celebrada en Ginebra en diciembre 
de 2003. 

84. A pesar de la turbulencia económica y financiera 
y de los imponderables de la globalización, el Senegal 
está aplicando una política de crecimiento acelerado 
para el período 2006-2015, encaminada a incorporarse 
a la categoría de países emergentes, mediante la 
consecución de una tasa de crecimiento del 7% al 8% a 
más largo plazo, la duplicación de su PIB en 10 años y 
la duplicación del PIB per cápita en 15 años. También 
está aplicando la segunda versión de la Estrategia de 
lucha contra la pobreza para 2006-2010, basada en los 
objetivos de desarrollo del Milenio, que se ha aprobado 
recientemente en una mesa redonda entre el Senegal y 
sus asociados en el desarrollo. Al mismo tiempo, el 
Senegal se está esforzando por mejorar su entorno 
empresarial, en particular mediante la simplificación de 
los procedimientos administrativos para la inversión 
privada, la reducción de la presión fiscal sobre las 



A/C.2/62/SR.3  
 

07-53145 14 
 

empresas, la creación de infraestructuras básicas y la 
promoción de un buen sistema de gobierno. 

85. Sin embargo, el costo del petróleo, que impone 
una carga cada vez mayor en las finanzas públicas y el 
equilibrio presupuestario, podría muy bien poner en 
peligro esos planes y los avances sociales obtenidos a 
lo largo de varios años de duro trabajo. Esa situación 
ha inducido al Senegal y otros países de África a 
establecer la Asociación de Países Africanos No 
Productores de Petróleo, que entre otras cosas 
promueve la búsqueda de fuentes alternativas de 
energía mediante la explotación del potencial del 
continente como productor de biocombustibles. 

86. Por otra parte, el desplazamiento hacia los 
biocombustibles, además de reducir la dependencia del 
petróleo y productos derivados, también contribuirá a 
la conservación del medio ambiente mundial. Para ello, 
el Senegal está luchando contra la erosión marítima, 
con el establecimiento de 7000 km de plantaciones de 
árboles alrededor de la zona desértica y la construcción 
de depósitos para el agua de lluvia. El Senegal también 
sigue comprometido con el mantenimiento de los 
progresos que había conseguido en la educación y la 
salud, el adelanto de la mujer y la lucha contra 
enfermedades infecciosas como el paludismo, la 
tuberculosis y el VIH/SIDA. 

87. El Sr. Alahraf (Jamahiriya Árabe Libia) dice que 
es importante respaldar los esfuerzos de desarrollo de 
los países de ingresos medianos por medio del 
suministro de asistencia técnica, el establecimiento de 
asociaciones eficaces y transparentes y la promoción 
de programas destinados a acelerar el logro de los 
objetivos de desarrollo del Milenio. El fortalecimiento 
de la cooperación Sur-Sur es también esencial para la 
utilización compartida de los recursos naturales y 
humanos y representa una opción estratégica para el 
establecimiento de una cooperación fructífera sobre 
una serie de cuestiones. A ese respecto, la comunidad 
internacional ha de desempeñar una función decisiva, 
aplicando las recomendaciones de las Cumbres del Sur 
del Grupo de los 77 y China, que permitirán obtener 
mejoras económicas y niveles de vida más elevados. 
Acoge positivamente los planes para convocar una 
conferencia internacional en la Argentina en 2008, 
como seguimiento de la aplicación del Programa de 
Acción de Buenos Aires relativo a la cooperación 
técnica entre los países en desarrollo y el Plan de 
Acción de Doha en relación con la cooperación Sur-
Sur. 

88. El desarrollo está vinculado ineludiblemente a la 
globalización y la liberalización del comercio, que 
amplían las oportunidades, pero también plantean 
dificultades financieras y económicas graves. El 
inquietante resultado es la creación de ventajas 
desiguales que en último término aumentan la 
diferencia de ingresos entre los países desarrollados y 
en desarrollo. Por consiguiente, es necesaria una 
estrategia mundial que incorpore una dimensión de 
desarrollo y tenga en cuenta los derechos de propiedad 
intelectual, la transferencia de tecnología y el acceso a 
medicamentos para las enfermedades mortíferas. 

89. El orador subraya la necesidad de prestar una 
atención adecuada al continente africano, del que la 
Jamahiriya Árabe Libia forma parte, intensificando las 
actividades de desarrollo de la Unión Africana y la 
NEPAD. Los programas y organismos de las Naciones 
Unidas tienen que desempeñar una función importante 
a ese respecto. En conclusión, dice que su país está 
decidido a cumplir sus obligaciones relativas a la 
consecución de los objetivos de desarrollo del Milenio 
y que confía en contar con el apoyo de todos los 
Estados Miembros de la OMC con miras a la 
conclusión de sus negociaciones para incorporarse a la 
Organización, que comenzaron en 2004. 

90. El Sr. Ndjonkou (Organización Internacional del 
Trabajo) informa de algunas decisiones importantes de 
política adoptadas por la Organización en los últimos 
años. Tanto en el Documento Final de la Cumbre 
Mundial de 2005 como en la Declaración Ministerial 
de 2006 del Consejo Económico y Social se destaca la 
función central de un empleo productivo y 
remunerativo y del trabajo decente en la erradicación 
de la pobreza, la consecución de un crecimiento 
económico sostenido y el establecimiento de la base 
para un desarrollo sostenible. Se han celebrado 
diversas reuniones para reforzar las decisiones sobre 
políticas relativas al trabajo decente a nivel regional, y 
esos esfuerzos colectivos han comenzado a abrir un 
camino importante para el desarrollo, situando el 
trabajo decente en el centro de las políticas mundiales 
y nacionales. 

91. Además de esas novedades sobre políticas, es 
importante concentrar la atención en los 2800 millones 
de trabajadores que siguen sin poder ganar lo suficiente 
para superar ellos mismos y los miembros de sus 
familias el umbral de pobreza. Tampoco hay que 
olvidar que es mucho lo que queda por hacer para 
conseguir una globalización equitativa. Un mundo en 
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el que hay un gran número de personas que siguen 
atrapadas en una pobreza perpetua con escasas 
oportunidades plantea serios retos de ámbito mundial. 

92. El mundo está buscando una forma de desarrollo 
sostenible con objetivos económicos, sociales y 
ambientales equilibrados. Es necesario aumentar la 
demanda de mano de obra y elevar la productividad y 
los ingresos de la población que vive y trabaja en 
condiciones de pobreza, integrar a las comunidades 
excluidas socialmente en el mercado laboral y superar 
la discriminación, en particular contra las mujeres y las 
muchachas, y mejorar las condiciones en las que los 
países en desarrollo comercian con los más ricos y 
obtienen financiación para inversiones. 

93. La Organización Internacional del Trabajo sigue 
haciendo lo que está de su parte para influir en ese 
proceso, asignando un volumen sustancial de recursos 
por medio de sus programas nacionales de trabajo 
decente y respondiendo a la demanda de ayuda 
inducida por los países, con particular atención a 
garantizar que se pueda oír la voz de los trabajadores y 
los empleadores. En África, el empleo y la protección 
social para la reducción de la pobreza forman el eje 
central del programa regional. En las Américas se ha 
promovido enérgicamente el trabajo decente como uno 
de los factores más importantes en la elaboración de 
políticas a nivel nacional. En los Estados árabes, la 
liberalización del comercio y la democratización 
progresivas han aumentado la sensibilización acerca de 
los derechos de los trabajadores. En Europa y en Asia 
central, la libertad de asociación y diálogo social, la 
política en materia de empleo y mercado laboral, la 
seguridad en el trabajo y la salud, la reforma de las 
pensiones y la asistencia social selectiva constituyen el 
núcleo central del programa. En Asia y el Pacífico han 
recibido la máxima prioridad el empleo y la reducción 
de la pobreza. 

94. El trabajo decente y el desarrollo sostenible no se 
pueden contemplar aislados uno del otro. No hay que 
promover el trabajo decente a expensas de la 
sostenibilidad ambiental. La adaptación al cambio 
climático y su atenuación requieren nuevas 
modalidades de utilización y conservación de los 
recursos naturales. La Organización Internacional del 
Trabajo está haciendo frente al reto por medio de su 
“iniciativa de empleos verdes”. 

95. La OIT ha preparado un conjunto de instrumentos 
sobre el trabajo decente para ayudar a los organismos 

especializados a realizar autoevaluaciones sobre la 
incorporación de los resultados del trabajo decente a 
sus propios programas y actividades. La actuación 
coherente entre las organizaciones del sistema 
multilateral es vital para el logro de los objetivos 
mundiales. El comienzo de un nuevo período de 
sesiones de la Segunda Comisión abre una oportunidad 
para galvanizar los esfuerzos en busca de políticas 
coherentes y complementarias, superando al mismo 
tiempo los obstáculos pasados. La OIT está dispuesta a 
participar en asociaciones más amplias, en cuyo terreno 
puede aportar la considerable experiencia de su 
estructura tripartita. 

Se levanta la sesión a las 17.45 horas. 

 


